Acts 1:24



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then” followed by the nominative masculine plural aorist deponent middle participle from the verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray: praying” (BDAG, p. 879).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle is active in meaning—the group producing the action of praying.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: they said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the group produced the action of praying.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And then praying they said,”

 is the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” plus the vocative masculine singular noun KURIOS, meaning “Lord.”  Then we have an appositional vocative
 masculine singular from the noun KARDIOGNWSTĒS, which is a combination of , meaning “heart” and , meaning “knower/one who knows”; it is only found in Christian writings, which means the word originated with Peter, since Luke is faithfully and accurately quoting Peter’s speech.  It means “knower of hearts, one who knows the hearts, used of God Acts 1:24; 15:8.”
   With this we have the possessive genitive from the masculine plural adjective PAS, meaning “of all” and referring to all mankind.

“‘You, Lord, the One who knows the hearts of all,”

 is the second person singular aorist active imperative from the verb ANADEIKNUMI, which means “(1) to make something known by clear indication: show clearly, reveal something hidden Acts 1:24; (2) to assign to a task or position: appoint, commission Lk 10:1.”
  Peter (and Luke) understands that apostles are appointed or commissioned by the Lord Jesus Christ and not elected to office.  The basic meaning of this word makes this clear.


The aorist tense is a futuristic aorist, which emphasizes the entire future action as a fact.


The active voice indicates that God is requested to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty, used for a subordinate making a request of a superior.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “which.”  This is followed by the second person singular aorist middle indicative from the verb EKLEGW, which means “to choose or select” (BDAG, p. 305).


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as completed.


The middle voice is an indirect middle, which emphasize the personal responsibility of God in producing the action of selecting the twelfth apostle in eternity past as a part of the divine decree.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EK plus the ablative of source from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS with the article and cardinal adjective DUO, meaning “from these two.”  Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” and goes with the relative pronoun HOS, meaning “which one.”

“reveal which one of these two You have chosen”

Acts 1:24 corrected translation
“And then praying they said, ‘You, Lord, the One who knows the hearts of all, reveal which one of these two You have chosen”
Explanation:
1.  “And then praying they said,”

a.  Luke continues his narrative with what happened next.  The entire group entered into a group prayer, probably led by Peter.  Peter had been the speaker and no doubt led the prayer, but notice that when an entire group prays together, even though one man is speaking, Luke says “they said.”


b.  God hears the group even though one person speaks for the group.  This is the principle of Mt 18:19-20, “Again I say to you, that if two of you agree on earth about anything that they may ask, it shall be done for them by My Father who is in heaven.  For where two or three have gathered together in My name, I am there in their midst.”

2.  “‘You, Lord, the One who knows the hearts of all,”

a.  The prayer is addressed to God the Father (Acts 15:7-8).  God the Father is frequently addressed as “Lord” in the Bible.


b.  The point being made by Peter is that God is omniscient.  He knows every thought of every person who has ever lived.  He knows the thoughts of billions of angels and the billions of people who have been in the human race.



(1)  Ps 44:21, “Would not God find this out?  For He knows the secrets of the heart.”



(2)  Ps 94:11, “The Lord knows the thoughts of man, that they are a mere breath.”



(3)  Ps 139:2, “You know when I sit down and when I rise up; You understand my thought from afar.”


c.  The “heart” is the part of the soul where the word of God is stored, circulated, and applied to life.  The heart is the doctrinal thinking part of the human soul.


d.  God knows all of the doctrinal thoughts of every believer.


e.  Peter’s point here is that God knows perfectly which of these two men are qualified in their doctrinal thinking to be commissioned or appointed as the twelfth apostle.


f.  Notice that the emphasis is not on what these two believers feel, but what they think.  The issue is: which of these two men had more doctrine in their soul?  Which of these two men believed the doctrine in their soul?  Which of these two men would apply the doctrine in their soul?


g.  The issue for a communicator of doctrine, especially an apostle, was whether or not this person clearly and accurately understood the message of the gospel, not whether or not they could stir up believers by their emotional delivery of the message or passionate personality.

3.  “reveal which one of these two You have chosen”

a.  Peter now makes the formal request of God on behalf of the group—which one of the two men put forward does God want to replace Judas.  There is nothing wrong with the request.  The real answer is neither one of the two.  The real replacement will be Paul, not Matthias.


b.  The choosing of one of the two men to replace Judas is the commissioning or appointment of an apostle as made by our Lord in Lk 6:13, “And when day came, He called His disciples to Him and chose [the same Greek verb as in our passage] twelve of them, whom He also named as apostles.”


c.  God is going to reveal His replacement for Judas, but it will be someone least expected by the apostles—the apostle of grace.


d.  God will reveal His replacement in the future and not by lottery.


e.  Peter has made the assumption that God’s choice could be reduced to these two men.  However, no such restrictions can be imposed on God.  God is free to choose whomever He wishes.  And his choice was the man who would persecute the Church of God.


f.  God would reveal His choice in His own right time and in His own right manner and it would not be by a practice of Judaism, but by the policy of the Church—grace.


g.  Peter had no way of knowing this at the time, and therefore, is not criticized by Luke.  As Bruce says, “There is, to be sure, no New Testament example of this procedure after the descent of the Spirit on the day of Pentecost.”

� See Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics, p. 70f.
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